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PROF. DR. MEHMET AKALIN 

1.6.1933 - 31.5.1991 

GÜLDEN SA GOL* 

() 

Haziran 1933'te Isparta'nın Yalvaç kazasının Sücüllü köyünde 
doğan Mehmet Akalın, ilk okulu Sücüllü köyünde (1946), orta okulu 
Yalvaç'ta (1949), liseyi ise Denizli'de (1953) bitirmiştir. 

Yüksek Öğretmen Okulu öğrencisi olarak girdiği (1953) İstanbul 
Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümünden İraiı 
Dili ve Edebiyatı ile Arap Dili ve Edebiyatı sertifıkalaİını da alarak Şeyhi 
divanı üzerindeki teziyle 1958 yılında mezun olmuş ve aynı yıl Mardin 
Lisesi edebiyat öğretmenliğine tayin edilmiştir. 

1959 şubatı.nda Atatürk Üniversitesi Edebiyat Fakültesince açılan 
asistanlık imtihanını kazanmış ve aynı ·yılın eylül ayında Türk Dili asistanı 
olarak göreve başlamıştır. 1961 yılında Almanya'ya giderek Hamburg 
Üniversitesinde Prof. Annemarie von Gabain'in derslerine devam etmiş ve 
1963'te y.urda dönmüştür. -

1966 yilında askerlik görevini bitirecek Atatürk Üniversitesindeki 
görevine dönmüş ve Prof. Dr. Ahmet Caferoğlu'nun yönetiminde 
hazırladığı Abmedi'nin Cemştd ü Hurşid mesnevisi üzerindeki doktora. 
çalışması ile "Doktor" unvanını almıştır (1969). AY.nı yıl Erzurum'da 
tanıştığı Ayfer Hanım ile evlenmiş,' Burak (1971) ile Çağn ve Korkut 
(1975) adlı oğullan olmuştur. 

1975'te Ahmedi'nin Eserleri Ozerinde Bir Gramer Denem~si adlı 
çalışması ile "Doçent" unvanını almıştır. 1979 yılında Ege Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümüne geçerek 
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22.1.1980'den itibaren Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü başkanı olarak 
görev yapmış, 5.8.1982'de ise Ege Üniversitesi senatosunun kararıyla 
profesörlüğe yükseltilrniştir. 

1982 yılında Marmara Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Türk Dili 
ve Edebiyatı Bölümünde çalışmaya başlamış ve 19.7.1984 tarihinde aynı 
ün i versitenin profesörlük kadrosu na atanmıştır. 

Marmara Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakülte~inin kuruluşunda ve 
aynı üniversitenin SosyaL Bilimler Enstitüsünde Türk Dili ve Edebiyatı 
yüksek lisans ve doktora programlannın açılmasında büyük emeği bulunan 
Mehmet Akalın, fakültenin kuruluşundan ·beri Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümünün başkanlığını yürütmekteydi. Aynı zamanda fakülte yönetim 
kurulu ve üniversite senatosu üyesi idi. 

1983'ten itibaren Türk Dil Kurumunda asli üye olarak görev 
yapmaya başlayan Akalın, Mart l984'ten beri yürütme kurulu üyeliği 
yapmış, bilim ve uygulama kollannın çeşitli faaliyetlerinde üye olarak 
bulunmuş~ur. Aynca Türk Dili Araştır'!'aları Yıllığı Belleten'in yazı kurulu 
başkanıydı. 

Sücüllü köyünde beş çocuklu bir ailenin ilk çocuğu olarak dünyaya 
gelen Mehmet Akalın, nüfus cüzdanı olmadığı için okula yaşıtlanndan geç 
başlamak zorunda kalmıştı. Enteresan olan nüfus cüzdanına sahip 
olduğunda ilk işi kendi kendini ilk okula kaydettinnesiydi. Çocukluğu ve 
gençliği çeşitli sıkıntılarla geçmişti. Geçmişin bilinmesi, nereden nereye 
geldiğimizin anlaşılması için yaşananların gençlere anlatılması gerektiğini 
belirterek sık sık o yıllara döner ve köyünden söz ederdi. Kü.çük yaşta baba 
ocağından aynlıp, tahsilini yatılı okullarda sürdürmesi, mesleğinin zir
vesinde olmasına rağmen, hocamızda biraz içe dönük bir karakter 
yaratmıştı. Hocamızın özel hayatına ilişkin bildiklerimiz, onun biz 
öğrencileri hakkında bildikleri yanında hiç kalırdı. Hepimizle gerçek bir 
baba ·gibi ilgilenirdi. Aklımıza gelen her şeyi hiç çekinmeden kendisine so
rabilirdik. Kütüphaneden ve kitaplardan, özellikle sözlüklerd~n yararlan
mayı bize o öğretti. Bizleri araştırma yapmayı, soru sormayı bilen kişiler 
olarak yetiştinneyi hedeflernişti. 

Çok yumuşak bir uslUbu ve kazandıncı bir yaklaşımı vardı ki bunlar 
hocamızın en belirgin özellikleriydi. Bunul) temelinde de hoş görü ve 
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sonsuz bir insan sevgisi yatmaktaydı. "İlim adamı yetiştirme" konusunda 
da Prof. Dr. Mehmet Akalın bizlere örnektir, hem kendi fakültesindeki, 
hem de diğer üniversitelerdeki eski öğrencilerini unutmaz, her türlü 
problemleriyle meşgul olurdu. Bu samimi alaka, büyük bir gurur ve güven 
duygusu verirken, aynı zamanda da ilmi sorupı!u!uk bilinçlerin~ 

kamçılayıcı bir etki yapardı ve bütün öğrencileri onu sevgiyle "babamız';, 
"ağab!!yimiz" diye ~nardı. "Ağabey" lakabı özellikle dikkat çekiciydi, 
çünkü kendi yaşıtlan bile "Mehmet ağabey" diye hitap ederlerdi. Sanının 
bunun bir sebebi de sadece ilmi yönüyle değil, insanlığı açısından da 
mükemmel oluşuydu. Bu özellikler onda ahenkli bir şekildı< bütünleşmişti. 

Hocamız kendini sadece araştırmalanna yöneltmekten özellikle 
kaçınırdı. Her fırsatta özellikle lisans derslerinin ihmale gelmeyeceğini 
söyler ve bizlere bir öğretmende bulunmasi gereken vasıfları şöyle 
sıralardı: "Ciddiyet, bilgi ve öğrenciler arasında ayırım yapmamak." 
Gerçekten de bu saydıklanoı sıkı sıkıya uygulardı. Burada bahsetmeden 
geçemeyeceğim bir özelliği de idarecilik yönüydü. Kimseyi kırmazdı, ama 
işler de aksamadan yürürdü. Bütün öğrencilerine samimi bir alaka gösterir 
ve sanının hepsi de en çok kendisinin sevildiğini zannederdi. Kızdığı za
man da bunu doğrudan söylemeyip, başından geçen olaylardan yola 
çıkarak karşısındaki kişinin bundan i.bret alıp hatasını anlamasını 

sağlamaya çalışırdı. Eğer bu yeterli olmazsa istemeyerek de olsa ·mecburen 
açık ve doğrudan konuşur, fakat konuşmanın sonunda o kişinin gönlünü 
alacak bir şey mutlaka yapardı. Sonunda tekdir edilerek onun yanından 
aynlan kişi, aynı hatayı tekrarlamazsa her şeyin unutulacağını düşünürdü. 

İlk gençlik yıllanndan itibaren felsefeye ve Ti,irklük meselelerine 
meraklı olan Mehmet Akalın, akademik hayata intisap edince kendini tfl
mamen Türkolajiye adamıştır. Türkçeyi tarihi gelişimi ve şiveleri ile en iyi 
bilen Türkologlardan biri ve çok titiz bir ilim adamı olan hocamız, ilmi 
meselelerde kesin konuşmaktan ·kaçınır, kılı kırk yarar, ayrıca ilirnde 
işbirliğine çok önem verirdi. Özellikle de Türkolojinin temel taŞı ni
teliğindeki eserleri Türkçeye aktarmaya ve yabancı dil bilmeyenierin isti
fadesine sunmaya büyük önem gösterir; çevresindekileri de teşvik ederdi. 

Hiç bir zaman önemli bir sağlık problemi olmamıştı. Yorulmak 
bilmez, seminer, k.onferans, kongreler ve Türk Dil Kurumunun faaliyetleri 
için devamlı seyaha~ ederdi. Bu seyahatleri sırasında boş durmaz, otobüste, 
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vapurda, trende devamlı okur ve yazardı. Türk Dil Kurumu yürütme kurulu 
toplantıları için ise genellikle ayda iki kez Ankara'ya giderdi ve bu 
yolculuklannda tren veya otobüsü tercih ederdi, üstelik de bunu "Devletin 

· parası uçak biletim için ziyan olmasın" diye yapardı. 

Evi Erenköy'de olmasına rağmen Fındıkzade'de bulunan fakülteye 
sabahlan en erken gelen hocalardan biriydi, bu al ışkanlığı bölüm Göztepe 
kampüsüne taşınd ığında da devam etrriişti. Hastalığı sırasında bile pek çok 
kişinin sokağa çıkmaya cesaret edemediği karlı kış günlerinde bile 
fakülteye gelmekten geri' duramazdı. Bunun birinci sebebi fakültesini 
gerçekten çok severdi. İkincisi ise üstüne aldığı işleri sonuçlandınncaya 
kadar takip etme huyuydu. Hastalığı sırasında lisans derslerine ara vermek 
zorunda kalmıştı, ama yüksek lisans ve doktora derslerini vefatına kadar 
sürdürmüştü. Üstelik odasının kaloriferi her türlü gayrete rağmen inat 
etmiş gibi çalışmıyordu. En çok üzüldüğü de lisans derslerine girernernek 
ve 'emeksiz çocuklarım' dediği bizleri kendi deyimiyle yarı yolda 
bırakmaktı. Bu sözleri hepimizi öylesine etkiliyordu ki... Hastalığı o kadar 
ilerlemişken hala kendisi için bir şeyler istemeyip, bizlere üzülmesi ... 
Ayrıca hocamızın unutamayacağımız bir yanı, Marmara Üniversitesi Fen
Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümünün kuruluş ve gelişme 
dönemlerinde son derece hassas ve titiz davranmış, çocuklan arasında 
ayının yapmayan bir baba gibi bölümdeki bütün daliann hep beraber 
yaşaması ve güçlenmesi için çabalamıştı. 

Almanca ve Fransızcayı çok iyi bilen Prof. Dr. Mehmet Akalın, 
Arapçaya ise ilmi çalişmalannda kullanabilecek ölçüde hakimdi. Son 
zamanlarda ise İngilizce öğrenmeğe karar vermiş, fakat yakalandığı 
amansız hastalık buna imkan vermemişti. Hastalığının başlamasıyla çok 

· sevdiği sigarayı terk etmiş, ama son anına kadar çalışmalanndan ve 
öğrencilerinden ayn lamamış, çok kısa olan ömrünü bizler ve ilmi 
faaliyetleri uğrunda cömertçe harcamıştı. 

Yeri doldurulamaz hocamızın aziz hatırası önünde saygıyla eğilirken 
yüce Allah'tan rahmetini esirgememesini diliyoruz. 
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Köroğlu Destanı. Behçet Mahir'den derleme. Mehmet Kaplan ve 
Muhan B ali ile birlikte. Atatürk Üniversitesi Yayınlan No. 314, Edebiyat 
Fakültesi Yayınları No. 63, Araştırma Serisi No. 52. Ankara: Sevinç 
Matbaası, 1973, Vlli+615 s. " 

Ahmedl. Cemşfd ü Hurşfd: Inceleme-Metin. Atatürk Üniversitesi 
Yayınlan No. 182, Edebiyat Fakültesi Yayınlan No. 39, Araştırma Serisi 
No. 31. Ankara: Sevinç Matbaası, 1975, VITI+413 s. 

Yükseköğretim Öğrencileri Için Türk Dili ve Kompozisyon Bilgileri. 
t 

Zeynep Korkmaz, Ahmet B. Ercilasun, Hamza Zülfikar, Tuncer Gülensoy, 
İsmail Parlatır ve Necat Birinci ile birlikte. "Yapım Ekleri" ve "Noktalama 
işaretleri" maddeleri. [Yükseköğretim Kurulu Yayını.] Ankara: 
Yükseköğretim Kurulu Matbaası, 1990, 87-101 ve 178-181, ISBN 975-
95511-5-2. 

Tercümeleri 

Felsefeye Giriş. (Karl Jaspers'in Almanca eserinden tercüme.) 1. 
baskı, Dergah Yayınlan 79, Batı Düşüncesi 11. İstanbul, 1971; 2. baskı. 
İstanbul: Emek Matbaacılık, 1981, 146 s. 

Tarihi Türk Şiveleri. (Philologiae Turcicae Fundamenta. Wiesbaden, 
1959'dan seçmeler.) 1. baskı, Atatürk Üniversitesi Yayınlan No: 551, 
Edebiyat Fakültesi Yayınlan No: 94, Ders Kitaplan Serisi No: 7. Ankara: 
Sevinç Matbaası, 1979, VTII+262 s.; ilaveli 2. baskı, Türk Kültürünü 
Araştırma Enstitüsü Yayınları: 73, seri: IV, sayı: A. 21. Ankara: Ankara 
Üniversitesi Basımevi, 1988, Vlli+276 s., ISBN 975-456-002-1. · 

Modern Lengüistiğe Giriş, iletişim ve Dil, Lengüistik Yapılıkçılık. 
(Sprache 1. Eine Einführung in die moderne Linguistik. Funk-Kolleg 1, 
Fischer Taschenbuch Verlag, Frankfurt am Main 1973, l3-206'dan 
tercüme.) Ege ·üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınlan No: 22. İzmi.r: 
Ticaret Matbaacılık T.A.Ş., 1983, [Vlll]+159 s. 

"Tabii Bilimler ve Dil Bilimi." (Benjamin Lee Whorf. Sprache 
Denken Wirklichkeit. Beitrage zur Metalinguistik und Sprachphilosoplıie. 
Yayınlayan-çeviren Peter Krausser. Rowohlt, Reinbek bef Hamburg, 1963, 
7-18'den tercüme.) Türk Dili, Nr. 403 (Temmuz 1985), 626-636. 

Eski Türkçenin Grameri. (Annemarie von Gabain. Alttürküche 
Grammatik. 3. b<U?kı, Wiesbaden, 1974'ten tercüme.) Atatürk Kültür, Dil ve 
Tarih Yüksek Kurumu Türk Dil Kurumu Yayınlan: 532. Ankara: Türk 
Tarih Kuru!llu Basımevi, 1988, XXIV+313 s.; 2. baskı. Ankara: 
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Yükseköğretim Kurulu Matqaası, 1995 (ISBN 975-16-0695-0). 

"Özbekçe." (Stefan Wurm. "Das Özbekische." Philologiae Turcicae 
Funda_menta /, Wiesbaden, 1959, 489-524'ten tercüme.) Türk Dünyası 
Araştırmaları (1989), 139-186. 

"Özbek ve Yeni Uygur Edebiyatı." (Johannes Benzing. "Die 
Üsbekische und neu Uigurische Literatur." PHilologiae turcicae 
Fundamenta ll, Wiesbaden, 1964, 7000-720'den tercüme.) Türk Dünyası 
Edebiyatı I, 199 I, 85-108 . . 

Türkçenin Yapısı. (Kaare Grönbech. Der türkische Spraclıbau. 
Kopenhagen, 1936'dan tercüme.) Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek 
Kurumu Türk Dil Kurumu Yayınlan: 609. Ankara: Bizim Büro Basımeyi, 
1995, 148 s., ISBN 95-06-Y-0151-609. 

"Dil ve Mantık." (Benjamin Lee Whorf. Spraclıe Denken 
Wirklichkeit. Beitrage zur Metalinguistik und Sprachphilosophie. 
Yayınlayan-çeviren Peter Krausser. Rowohlt, Reinbek bei Hamburg, I 963, 
32-45'ten tercüme.) Türklük Araştırmaları Dergisi, Mehmet AKALIN 
Armağanı, 8, Yıl: 1993-94 (1996), 577-591. 

Üretici Dönüşüm Grameri. (Sprache 1. Eine Einführung in die 
moderne Linguistik. Funk-Kolleg 1, Fischer Taschenbuch Verlag, 
Frankfurt am Main 1973, 209-284'ten tercüme.) (Henüz basılmamıştır.) 

''Il. Müsbet Bilim Olarak Dilbilimi." (Benjamin Lee Whorf. Sprache 
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19-31 'den tercüme.) (Henüz basılmamıştır.) 
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